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EVENT / 23. FEBRUAR - 1 MÄRZ 2026 / AUSSCHREIBUNG

8. EBERSPÄCHER RODEL 
WELTCUP
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EBERSPÄCHER Rodel-Weltcup 
St. Moritz – Celerina / SUI 
23. Februar – 1. März 2026 

 
EBERSPÄCHER Luge World Cup 

St. Moritz – Celerina / SUI 
23 February – 1 March 2026 

 
 
Veranstalter/    Internationaler Rodelverband/FIL 
Sanctioning body:   International Luge Federation/FIL 
 
Ausrichter/    Olympia Bob Run St. Moritz - Celerina/SUI 
Organizer:     
 
Durchführung/    Olympia Bob Run St. Moritz - Celerina/SUI 
Local Organizer:          
 
Repräsentant der FIL/   Einars Fogelis (Präsident der FIL / FIL President) 
FIL Representant 
 
Sportdirektorin der FIL/   Matthias Böhmer/FIL 
FIL Sport Director 
 
Jury-Vorsitzende/   Steffie Mayregger/AUT 
President of Jury:       
 
Mitglieder der Jury/ Sören Schmiedl/GER & Beat Hefti/SUI 
Jury Members:                                         
     
Technischer Delegierte der FIL/  Andris Sics, Reto Gilly/SUI & Tatjana Hüfner/SUI 
Technical Delegates of the FIL:     
 
OK-Präsident/    Gregor Stähli 
President of OC:    
 
Gesamtleiter/    Gregor Stähli & Alexandra Kolb 
Event manager:     
 
Rennleiter/    Matthias Böhmer 
Race Director:     
 
Bahnleiter/    Gregor Stähli 
Chief of Track:     
 
Pressechef/    Andrea Götz 
Chief of Press:     
 
Rennarzt/    tbd 
Race doctor:     

 
Medizinischer Dienst/   Rettung Oberengadin 
Medical service:    
 
Nennungen: Online über die FIL-Website www.fil-luge.org Startseite: „Mitglieder-Sektion / Login 

Anmeldung zu den Wettbewerben“)  
Registration: Online through the FIL website www.fil-luge.org (welcome page: “members 

section /login: registration for competitions”)  
 
Meldeschluss/ Entsprechend der im Online Registrierungssystem genannten Fristen 
Closing date:   According to the time limits given in the online registration tool 
 
 
 
 

http://www.fil-luge.org/
http://www.fil-luge.org/
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Nenngeld/    € 20,- pro Einsitzer 
    € 30,- pro Doppelsitzer  
    € 50,- pro Team-Staffel 

Erfolgt keine oder inkorrekte Meldung über das Online Registrierungssystem, wird 
ein erhöhtes Nenngeld von € 50,- im Einsitzer und Doppelsitzer erhoben.  
Für jeden gemeldeten Athleten wird Nenngeld entrichtet. 

Entry fees:   € 20,- per single 
€ 30,- per doubles 
€ 50,- per Team Relay 
In case of missing or incorrect online registration an increased entry fee of € 50.-  
per single and doubles will be charged. 
Registration fee has to be paid for every registered athlete.   

 
Versicherungsschutz/                    Mit der Abgabe der Meldung bestätigt der 
Insurance:                                     Nationalverband, dass für die Teilnehmer Versicherungsschutz besteht.                   
                                                         Organisationsbüro und Ausrichter übernehmen keine Haftung! 
                                                         With the submission of registrations, the National Federations are confirming that               
                                                         the participants are insured.  
                                                         The organizing committee and event organizer assume no liability! 
 
Reglement/   IRO, Ausgabe 2024 
Regulations:   IRO, edition 2024 
 
Rennstrecke/   Olympia Bob Run St. Moritz - Celerina 
Race track:    
 
Starthöhen/   Top, Women’s start und Monti’s Bolt 
Start heights:   Top, Frauenstart and Monti’s Bolt 
 
Preise/    Medaillen 
Prizes:    medals 
 
 
Anschriften mit Telefonnummern (Mail, Telefon) / Addresses with phone numbers (e-mail, telephone): 
 
• Gesamtleiter/  Gregor Stähli, gregor.stahli@olympia-bobrun.ch; T: 0041 81 830 02 00 

Organisationsbüro/  Alexandra Kolb, events@olympia-bobrun.ch; T: 0041 81 830 02 00 
Event manager/   

       Organization office   
 
• Bahnchef/   Gregor Stähli, gregor.stahli@olympia-bobrun.ch; T: 0041 81 830 02 00 

Chief of Track   
 
• Pressechef/   Andrea Götz, media@olympia-bobrun.ch &  

Chief of Press   Alexandra Kolb, events@olympia-bobrun.ch; T: 0041 81 830 02 00 
   

•  Quartier / Reservierung Bitte kontaktieren Sie uns unter events@olympia-bobrun.ch bzw. können Sie  
Unterkünfte unter www.engadin.ch und www.stmoritz.com abrufen. 

Organization of   Please contact us at events@olympia-bobrun.ch or you can access 
accommodations   at www.engadin.ch and www.stmoritz.com.  

mailto:gregor.stahli@olympia-bobrun.ch
mailto:events@olympia-bobrun.ch
mailto:gregor.stahli@olympia-bobrun.ch
mailto:media@olympia-bobrun.ch
mailto:events@olympia-bobrun.ch
mailto:events@olympia-bobrun.ch
http://www.engadin.ch/
http://www.stmoritz.com/
mailto:events@olympia-bobrun.ch
http://www.engadin.ch/
http://www.stmoritz.com/
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Vorläufiger Zeitplan / Temporary schedule: 
 
• Anreisetag/       Montag, 23. Februar 2026 

Day of arrival:      Monday, 23 February 2026 
 

• Bahnbegehung/       Montag, 23. Februar 2026, 15 Uhr bis 16 Uhr 
Track walk:       Monday, 23 February 2026, 3pm – 4pm 

 
• Beginnzeiten der Trainingstage/    8:00 Uhr 

Beginning during the training days:    8:00 am 
 
• 1. Mannschaftsführersitzung/    24. Februar 2026, 17:30 Uhr, online 

1st Team Captains Meeting:     24 February 2026, 5:30pm, online 
 
• Wettkampftage/      Freitag - Sonntag, 27. Februar-1. März 2026 

Competition days:      Friday - Sunday, 27 February-1 March 2026 
 
•  Aufteilung nach Durchführung der Disziplinfolge/  Freitag, 27. Februar 2026  

        8:00 Uhr Nationencup 
        10:30 Uhr Gesetztentraining 
 

        
       Samstag, 28. Februar 2026 
       12:32 Uhr Doppelsitzer Lauf 1 
       13:21 Uhr Doppelsitzer Lauf 2 
        
       15:45 Uhr Frauen Lauf 1 
       16:55 Uhr Frauen Lauf 2 
 
        
       Sonntag, 1. März 2026 

       14:05 Uhr Männer Lauf 1 
       15:32 Uhr Männer Lauf 2 
        

         
 
Division after the realization of discipline order:  Friday, 27 February 2026  
        8:00am Nation Cup 
        10:30am Seeded Group 

        
       Saturday, 28 February 2026 
       12:32pm Doubles Run 1 
       13:21pm Doubles Run 2 
        
       15:45pm Women Run 1 
       16:55pm Women Run 2 
 
       Sunday, 1 March 2026 

       14:05pm Men Run 1 
       15:32pm Men Run 2 

 
 

• Besonderheiten / Special features:    Bei schneebedeckter Strasse sind Schneeketten  
        bei der Zufahrt zum Start obligatorisch  

Ausnahme: Fahrzeuge mit Allradantrieb. 
        If the road is covered with snow, snow chains  
        are compulsory to access the road to the start.  

Exception: vehicles with four-wheel drive. 
 

Parkplätze: Für die Teams stehen die Parkplätze 
P1/P2 am Start (Top) und P3 im Ziel zur 
Verfügung. Das Material muss vom Parkplatz 
zum Start/Auf- bzw. Abtransport getragen 
werden. Ein Ausladen an den Rampen ist nicht 
erlaubt. 
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Parking places: The parking spaces P1/P2 in the 
start area (Top) and P3 in the finish area are 
available for the teams. The material has to be 
carried from the parking to the start/transport. 
Unloading at the ramps is not allowed. 

 
Garderoben: Wir bitten die Garderoben im 
Startbereich (Top) zu benützen und mit dem 
Shuttle zu Monti’s Bolt zu fahren. 
Changing rooms: We kindly ask to use the 
changing rooms in the start area (Top) and take 
the shuttle to Monti’s Bolt. 

 
Hinweise auf Zeremonien:     gemäss FIL-Playbook 2025/26 
Remarks regarding ceremonies:     according to the FIL Playbook 2025/26    

 
Sonderangebot Elite Card für Athleten: St. Moritz stellt aktiven Athleten zur Förderung 

des Sports eine Elite Card zur Verfügung, die 
folgende Vorteile bietet: 

 
• Kostenlose Nutzung des Kraftraums Eisarena 

Ludains und der Functional Box 
• Kostenlose Nutzung der Leichtathletikanlage 

St. Moritz  
 

Wichtig: Die Elite Card ist nicht übertragbar. Bitte 
bei der Bergbahn-Benutzung zusätzlich zur Elite 
Card auch einen Personalausweis vorweisen. 
 
Weitere Informationen und Anmeldung: 
Höhentraining (stmoritz.com) 
 
Nach erfolgter Registrierung können die Slots für 
den Kraftraum Ludains per E-Mail reserviert 
werden (bitte gewünschtes Datum, Anzahl 
Athleten und Dauer des Trainings angeben). 
 
Verfügbarkeiten bitte vorgängig unter 
folgendem Link prüfen: https://ludains-
kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC
3RXS20cyRs 
 

 
Special offer Elite Card for athletes: St. Moritz now provides active athletes with an 

Elite Card to promote the sport, which offers the 
following benefits: 

 
• Free use of the gym at the Ludains ice rink, 

and the functional box 
• Free use of the St. Moritz athletics center 

 
Important: The Elite Card is non-transferable. 
Please show a form of identification such as an 
ID card or passport in addition to the Elite Card 
at any cable cars. 
 
 
Further information and registration: 
High Altitude Training (stmoritz.com) 
 
After registration, slots for the Ludains gym can 
be reserved by e-mail (please state the desired 
date, number of athletes and duration of 
training). 
 

https://www.stmoritz.com/directory/sport/hoehentraining
mailto:sports@stmoritz.com
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://ludains-kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC3RXS20cyRs
https://www.stmoritz.com/en/directory/sports/high-altitude-training
mailto:sports@stmoritz.com
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Please check availability in advance under the 
following link: https://ludains-
kraftraum.ntreeshop.ch/de/c/MdXPuxqnmOlYfC
3RXS20cyRs 
 

 
 

 
 
 

Änderungen vorbehalten / Subject to changes 
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